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QUYẾT ĐỊNH
Về việc thành lập Hội đồng Tư vấn 

Viện Công nghiệp phần mềm và nội dung số Việt Nam

VIỆN TRƯỞNG VIỆN CÔNG NGHIỆP PHẦN MỀM 
VÀ NỘI DUNG SỐ VIỆT NAM

Căn cứ Quyết định số 901/QĐ-TTg ngày 19 tháng 7 năm 2007 của Thủ tướng
Chính phủ về việc thành lập Viện Công nghiệp phần mềm và Nội dung số Việt Nam
thuộc Bộ Bưu chính, Viễn thông (nay là Bộ Thông tin và Truyền thông);

Căn cứ Quyết định số 1196/QĐ-BTTTT ngày 19/7/2017 của của Bộ trưởng Bộ
Thông tin và Truyền thông quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ
chức của Viện Công nghiệp phần mềm và nội dung số Việt Nam;

Theo đề nghị của trưởng phòng Hành chính - Tổng hợp,

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Thành lập và chức năng
Thành lập Hội đồng Tư vấn (sau đây gọi tắt là Hội đồng) của Viện Công nghiệp

phần mềm và nội dung số Việt Nam  (danh sách thành viên ban đầu có trong Phụ lục).
Hội đồng tư vấn là tổ chức gồm một số chuyên gia đầu ngành, nhà khoa học, nhà

quản lý, doanh nhân và nhà đầu tư có kinh nghiệm trong và ngoài nước trong lĩnh vực
phát triển công nghiệp phần mềm và nội dung số để giúp Viện trưởng xây dựng các
chiến lược, định hướng phát triển và tổ chức triển khai các hoạt động liên quan đến chức
năng, nhiệm vụ và quyền hạn được giao.

Điều 2. Nhiệm vụ và quyền hạn 
1. Tư vấn cho Viện trưởng về chiến lược phát triển và kế hoạch hoạt động liên

quan đến chức năng, nhiệm vụ và quyền hạn được giao của Viện.
     2. Tư vấn cho Viện trưởng về các vấn đề khoa học và công nghệ.

3. Hội đồng được quyền đề xuất, tham gia, chủ trì và tổ chức triển khai một số
nhiệm vụ, đề án, dự án của Viện (nghiên cứu chính sách, R&D, kết nối kinh doanh,
chuyển giao công nghệ, hợp tác quốc tế, nâng cao nhận thức và xuất bản,…).

4. Hội đồng được thông báo về hoạt động của Viện và được cung cấp các báo
cáo chuyên môn của Viện.

5. Các thành viên của Hội đồng được cung cấp chỗ làm việc và phương tiện
làm việc khi có yêu cầu phù hợp. Một năm tham gia hai lần phiên họp toàn thể của
Hội đồng, qua Internet hay trực tiếp. Các thành viên được phép đề xuất, tổ chức thực
hiện và chủ trì các nhiệm vụ của Hội đồng.
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6. Hội đồng được phép sử dụng danh nghĩa của Viện trong giao dịch và làm
việc với các đối tác; chịu trách nhiệm cá nhân trước Viện trưởng và trước pháp luật
về nội dung này.

 Điều 3. Cơ cấu tổ chức
1. Cơ cấu tổ chức và thành viên (ủy viên) của Hội đồng là do Chủ tịch Hội đồng

quyết định căn cứ theo nhu cầu hoạt động. Hội đồng có trách nhiệm cập nhật cơ cấu tổ
chức và danh sách thành viên cho Viện trưởng mỗi khi có điều chỉnh hoặc thay đổi.

2. Chủ tịch, Phó Chủ tịch, Thư ký Khoa học và  các Thành viên Hội đồng:
Chủ tịch là người đứng đầu Hội đồng, chịu trách nhiệm lãnh đạo toàn diện mọi

hoạt động của Hội đồng, điều hành các phiên họp của Hội đồng.
Phó Chủ tịch làm việc theo sự phân công/ủy quyền của Chủ tịch Hội đồng,

thay mặt Chủ tịch Hội đồng điều hành các phiên họp của Hội đồng khi Chủ tịch Hội
đồng vắng mặt. 

Thư ký khoa học kiêm Thường trực Hội đồng có trách nhiệm thường trực xử
lý các công việc theo nghị quyết, quyết định của Hội đồng.

Các thành viên khác của Hội đồng làm việc theo sự phân công của Chủ tịch
Hội đồng.

3. Quy chế làm việc nội bộ của Hội đồng do Chủ tịch Hội đồng quyết định.
Hội đồng có trách nhiệm cập nhật qui chế làm việc của Hội đồng cho Viện trưởng mỗi
khi có điều chỉnh hoặc thay đổi.

4. Nội dung hoạt động của Hội đồng do Hội đồng chủ động quyết định dựa trên
cơ sở các yêu cầu cụ thể của Viện trưởng và tại Điều 2 Quyết định số 1196/QĐ-BTTTT
ngày 19/7/2017 của của Bộ trưởng Bộ Thông tin và Truyền thông. Hội đồng có trách
nhiệm cập nhật báo cáo định kỳ cho Viện trưởng về các hoạt động của mình.

Điều 4. Hiệu lực và trách nhiệm thi hành  
1. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. 
2. Trưởng phòng Hành chính - Tổng hợp, Trưởng các đơn vị trực thuộc Viện

và các thành viên Hội đồng chịu trách nhiệm thi hành quyết định này./.

Nơi nhận:
-Như Điều 4;
-Bộ trưởng (để b/c);
-Thứ trưởng Nguyễn Thành Hưng (để b/c);
-Vụ TCCB (để b/c);
-Lưu: VT.

VIỆN TRƯỞNG
(Đã ký) 

Trần Minh

2



DANH SÁCH HỘI ĐỒNG TƯ VẤN 
(Kèm theo Quyết định số 11/QĐ-VCNPM ngày 22/5/2018)

TT Họ và Tên Đơn vị Công tác
Chức danh
trong Hội

đồng
Lĩnh vực Phạm vi

1 PGS. TS. Nguyễn Ái Việt
Viện CNTT, ĐHQGHN, 
nguyên Viện trưởng; 
CTO of VIEGRID JSC

Chủ tịch

ICT Policy and Strategic Planning, 
Cyber Security, Knowledge 
Management System. Machine 
Translation. Natural Language 
Processing. Telecom Management 
Network, Enterprise Architecture

Academic, Public Policy and
Industry

2 ThS. Lê Như Hùng

Hội KHPT nguồn NL, NT 
Việt Nam - TP.HCM, Phó 
Chủ tịch Thường trực;
Phó Chủ tịch PSC LTD

Phó Chủ
tịch, phụ
trách khu
vực phía

Nam 

ICT Policy and Strategic Planning, 
Investment Promotion

Industry and Public Policy

3 ThS. Chu Minh Hoan Phó Viện trưởng,  NISCI

Thư kư
Khoa học

kiêm
Thường
trực Hội

đồng

ICT Government Administration 
and Policy

Public Policy



4 GS. TS. Hồ Tú Bảo

Viện trưởng, Viện 
Neumann, ĐHQG TP. HCM
nguyên Giáo sư JAIST Nhật
Bản

Ủy viên
Knowledge Economy, Machine 
Learning, Artificial Intellgigence

Academic

5 PGS. TS. Trần Thế Truyền
Viện Ứng dụng Trí tuệ Nhân
tạo & Trường CNTT, ĐH 
Deakin, Australia

Ủy viên

Artificial Intelligence, Deep 
Learning, Data Science, 
Applications in Healthcare and 
Science 

Academic and Industry

6 TS. Nguyễn Thành Nam
Chủ tịch công ty đào tạo 
FUNIX, nguyên TGĐ Tập 
đoàn FPT

Ủy viên
Enterprise Management, Business 
Planning, Software Engineering, E-
learning

Industry 

7 TS. Trần Lương Sơn
Chủ tịch Công ty phần mềm 
VietSoftware

Ủy viên
Business Administration, 
Management and Strategic 
Planning, 

Industry

8 PGS. TS. Trịnh Anh Tuấn
Giám đốc Trung tâm Fintec 
R&D, ĐH Corvinus, 
Budapest, Hungary

Ủy viên
Telecommunication and 
Networking, Blockchain, Fintech

Academic and Industry

9 TS. Nguyễn Nhật Quang
Chủ tịch Công ty Hài Hòa, 
Phó Chủ tịch VINASA

Ủy viên
GIS, Project Management, 
Software applications in 
Construction, Software Pricing

Industry



10 Ngài David Butcher

Công ty Tư vấn David 
Butcher và Cộng sự, nguyên
Bộ trưởng Bộ Thông tin và 
Truyền thông New Zealand 

Ủy viên
Telecommunication Consultancy, 
ICT Government Policy, 
Privatization in ICT 

Public Policy and Industry

11 GS. TS. Đỗ Ngọc Minh ĐH Illinois, USA Ủy viên

Signal processing, 3D and medical 
imaging, augmented reality, 
robotics, vision, and artificial 
intelligence, sensing systems 

Academic

12 KS. Nguyễn Trung Chính
Tổng Giám Đốc kiêm chủ 
tịch HĐQT CMC, Phó Chủ 
tịch VINASA.

Ủy viên

Business management and 
Strategic Planning, Computer 
Production, Telecommunication 
Service, Software Production and 
Social Network 

Industry

13 TS. Hoàng Tô
Chủ tịch HĐQT Công ty 
Tinh Vân

Ủy viên

Business Management and 
Strategic Planning, Library 
Management Software, Electronic 
books, Automatic Translation

Industry

14
Trung tướng 
GS. TSKH. Phạm Thế Long

Nguyên Giám Đốc Học 
Viện Kỹ thuật Quân Sự

Ủy viên
Administration. ICT applications in
Military and Security activities. 
Multimedia. 

Academic

15 TS. Nguyễn Thái Hà
Chủ tịch Công ty CP Công 
nghệ BĐS VN

Ủy viên
E-commerce/ Real Estate 
Transaction Platform, Internet of 
Things and Artificial Intelligence

Industry



16 TS. Peter Lovelock

Giám đốc TPRC 
(Technology Training and 
Research Company), 
Singapore

Ủy viên
ICT Industry Consulting, Fourth 
Industry Revolution

Industry

17 GS. TS. Kohei Ando ĐH Waseda, Japan Ủy viên
Digital Content, IT applications in 
Multimedia, Movie and 
Entertainment Industry 

Academic and Industry

18 GS. TS. Mike Wu
Phó Chủ tịch ASOCIO, Chủ
tịch Astronics, GS Danh dự 
ĐH MUST, Taiwan

Ủy viên Computer Industry, Smart City Industry

19 TS. YC.Cho
Giám đốc điều hành công ty 
Noroo Kiban, South Korea

Ủy viên
Software Developement, Finance 
Applications, Smart Agriculture

Industry

20 GS.TS. Chang Ruya Shiung
Hiệu trưởng Đại học Kinh 
doanh Quốc gia Đài Bắc

Ủy viên
Computer Science, Computer 
Business, Industrial Cooperations.

Academic and Industry


